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• Des Plante / «Plont » à l’honneur. 
• Les Olympiques, de près … ou... de loin !

(symboliques, rencontre spéciale, un sport…) 
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À l’intention de tous les membres 
 
Armand Plante, membre du Conseil d’administration, a la responsabilité de la mise à 
jour de la liste des membres.  Nous vous prions d’informer Armand de tout 

changement d’adresse, numéro de téléphone ou de messagerie 
électronique (courriel).  Voici ses coordonnées : 

Armand Plante  (Dorion) 
Téléphone : 450.455.4795 

Courriel : arpl@sympatico.ca 
 
Merci  pour votre habituelle collaboration. 
 
La rédaction 
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L’Écho de la Voix des Plante 
Bulletin de liaison publié par l’Association des familles Plante inc.  

ass.familles.plante@videotron.ca  http://www.plantefamilles.org 
Les personnes suivantes ont collaboré à la production de ce  

numéro de l’Écho de la Voix des Plante : 
Richard Plante (2-445) , Armand Plante (2-428), Fernand Bastien (1-352),  

Jacques Plante (3-196), Marcel (3-101), Marie-Paule (3-107), Paul A. Plante (2-230)  
 

Montage du bulletin: Nicole Claprood Noreau (1-319) 
Merci à mes dévoués correcteurs: Jacques (3-196 ) et sa conjointe Claire 

 

Date de tombée - Prochaine parution 
La prochaine parution est prévue à l’été 2010 (juin), si le nombre d’articles reçus et les 

informations à transmettre le justifient.  Vos articles doivent parvenir à : 
Nicole Claprood Noreau, 114 rang du Brûlé, Pont-Rouge, QC, G3H 1B6 

ou de préférence par courriel à : nicole.claprood@globetrotter.net  
avant le 15 mai 2010 

 
L’Association des familles Plante inc. est membre de la Fédération des  

Familles Souches Québécoises http://www.ffsq.qc.ca/ 

AVIS DE DÉCÈS  
C'est avec tristesse que nous avons appris le décès de notre confrère  Ro-
ger Plante, membre et ancien secrétaire de l'Association.   Son décès est 
survenu le 17 mars dernier à l'âge de 78 ans. Sa dépouille  a été exposée le 
21 mars  à la Résidence funéraire J.J. Cardinal, 2125, rue Notre-Dame, 
Lachine.  Les funérailles ont eu lieu le 22 mars en l'église des Saints-Anges, 
1400, boul. St-Joseph, Lachine.  
Roger  laisse dans le deuil ses deux  filles Claudine 
et Louise de même que des frères et une sœur . Il 
est maintenant auprès de son épouse, Micheline, 
décédée le 28 décembre dernier.   
Nous garderons de Roger le souvenir d'un homme 
bon et dévoué. . 
Les membres du Conseil d’Administration 

mailto:ass.familles.plante@videotron.ca
http://www.plantefamilles.org
mailto:nicole.claprood@globetrotter.net
mailto:arpl@sympatico.ca
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Mot du président 
 
 
Chers membres, 
 
 
Ce début d’année signifie pour l’Association la prépa-
ration des activités propres aux régions ainsi que la 
planification de l’assemblée annuelle par un comité de la région 
Québec-Lévis.  Elle se tiendra à l’Auberge Baker de Château-Richer 
le 12 juin 2009 et les membres seront convoqués dans les délais 
prescrits.  
 
 
La campagne de renouvellement à l’adhésion 2010 est terminée. Je 
tiens à remercier les membres qui ont renouvelé leur fidélité pour 
l’année 2010. Malgré un contexte économique assez difficile pour 
certains, je fus agréablement surpris des réponses et des commen-
taires favorables  reçus. Votre fidélité témoigne de votre reconnais-
sance envers ceux et celles qui se dévouent à promouvoir notre hé-
ritage en utilisant les moyens à notre disposition. Ne citons que le 
Bulletin et le site web de l’Association qui contribuent largement à 
son progrès et à son rayonnement. Ces moyens sont nécessaires 
dans une société qui se renouvelle  et où le défi se situe à élaborer 
les approches adéquates à se positionner dans un  milieu en conti-
nuelle mutation. Nous y parviendrons par la créativité et la conviction 
des membres à faire progresser l’Association. 
 
 
N’oublions pas les occasions de rencontres et d’échanges entre les 
membres. Félicitations aux membres de la région Québec-Lévis 
pour l’organisation des déjeuners-rencontre mensuels, les retrouvail-
les au repas  du Temps des fêtes et pour la  présence de l’Associa-
tion au Salon Laurier Québec les 26, 27 et 28 février dernier.   
 
Puis-je vous assurer de ma profonde gratitude. Je demeure à votre 
entière disposition. 
 
 
Richard Plante 
président 
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RASSEMBLEMENT ANNUEL 2010 
 
Sous la responsabilité de la région Québec‐Lévis, notre rencontre annuelle 
se tiendra cette année à l’auberge Baker (www.auberge‐baker.qc.ca), sa‐
medi, le 12 juin 2010 à Château‐Richer où se fixèrent notre ancêtre Jean 
Plante et Françoise Boucher au début de la colonie.  
 
L’auberge Baker, construite en 1840, pro‐
pose une cuisine raffinée, composée de 
produits du terroir et offre également des 
chambres avec salle de bain privée, le 
tout restauré avec grand souci d’authenti‐
cité. 
 
Il y a également possibilité de dormir au gîte ancestral du Domaine de la 
Closerie des Roses (www.closeriedesroses.ca), situé à quelques lieux de 
l’auberge Baker. 
 
Nous profiterons également de ce rassemblement pour tenir l’assemblée 
générale annuelle des membres de l’Association des familles Plante inc.  
C’est lors de cette assemblée que nous présenterons  les états financiers 
de l’Association et que nous procéderons à l’élection des membres du 
conseil d’administration pour la prochaine année. 
 
Un cocktail offert par l’Association précèdera le dîner et représente tou‐
jours un moment propice aux échanges entre les membres et leurs 
conjoints (es).    
 
En ce qui concerne la conférence qui suivra le dîner, le comité organisa‐
teur vous propose un thème tout à fait différent des années antérieures : 
la rigolothérapie. 
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Venez découvrir les bienfaits du rire par des mises en situation, des jeux, 
différents exercices et techniques sur le rire.  Découvrez l’aspect comique 
qui sommeille en chacun de nous.  Nous parlerons des bienfaits du rire sur 
la santé et que le rire est un puissant anti‐stress.  Dès notre plus jeune 
âge, nous nous mettons à rire spontanément, mais il semble que cette 
tendance à rire diminue une fois adulte. 
 
Nous sommes convaincus que le choix de notre conférence vous fera rire 
aux larmes et rigoler.  Donc, nous vous attendons en grand nombre lors de 
ce rassemblement annuel et venez vous dilater la rate et vous bidonner. 
 
Toujours à Château‐Richer, après la conférence, notre groupe se déplace‐
ra au Musée de l’Abeille (www.musee‐abeille.com), situé tout près de 
l’auberge Baker, pour une visite guidée.  Économusée unique en son gen‐

re, venez participer à un safari‐abeille en toute sécurité.   
Apprenez tout sur la vie des abeilles, trouvez la reine, décou‐
vrez le destin tragique du faux‐bourdon et observez les 
abeilles à travers les ruches vitrées dans la salle d’observa‐
tion.  Cette activité sera précédée d’une présentation multi‐

média.  La visite se terminera par une dégustation de différentes sortes de 
miel et d’hydromel (vin blanc issu de la fermentation de miel) à la bouti‐
que des trouvailles et souvenirs. 
 
Pour compléter cette journée, les participants seront libres de venir frater‐
niser pour  un souper avant le retour à la maison. 
 
Au plaisir de vous rencontrer à Château‐Richer en juin prochain. 
 
Pour de plus amples informations contacter : 
Fernand Bastien (1‐352) 
Tél. : (418) 659‐4708 
courriel : fernandbastien@sympatico.ca 
 

http://www.musee-abeille.com
mailto:fernandbastien@sympatico.ca
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Renouvellement 2010 
 
La période officielle du renouvellement de la cotisation est maintenant ter-
minée.  Voici le bilan des membres au moment d’écrire ces lignes: 
 
Membres Région Hors-Québec:        7 
Membres Montréal:        60 
Membres Québec-Lévis:      56 
Total:      123 
 

Bienvenue aux nouveaux membres 
 
Neuf nouveaux membres viennent enrichir  les rangs de l’Association.  
C’est avec reconnaissance que nous vous les présentons : 
 
       Nom    Lieu          Membre # 
1. Serge Plante   Montréal   2-552  
2. Isabelle Plante   St-Hyacinthe   2-553 
3. Véronique Plante    Montréal   2-554  
4. Aurèle Plante   New Liskeard   4-520 
5. Jean-Noël Plante   New Liskeard   4-521 
6. Mariette Plante    North Cobalt   4-522  
7. Johanne Plante   Lévis    à venir 
8. Monique Plante   Sherbrooke   à venir 
9. Information à venir   Abitibi    à venir 
 
Vous faites maintenant partie d’une association qui est la vôtre.  
Vos suggestions et votre participation demeurent les bienvenues. 

 
POUR VIVRE HEUREUX – PRENDS LE TEMPS 

 
Prends le temps de penser. C’est la principale source de puissance 

Prends le temps de te distraire.  C’est le secret de l’éternelle jeunesse 
Prends le temps de lire.  C’est la fontaine de la sagesse. 

Prends le temps de rire.  C’est la musique de l’âme. 
Prends le temps d’être aimable.  C’est le chemin du bonheur. 

Prends le temps de travailler.  C’est le prix du succès. 
Prends le temps de donner. Dieu n’a pas d’autres mains que celles des hommes. 
Prends le temps de te reposer.  Sans quoi tu ne pourras jouir d’aucun privilège. 

Prends le temps d’aimer et être aimé.  C’est un don de Dieu. 
Prends le temps de prier.  C’est la plus grande force sur terre. 

 
Et si tu n’as pas le temps. 

Eh! Bien, justement prends-le! 
 
Merci à Marie-Paule (3-107) 
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Janvier Février Mars Avril 
01  Ghislaine (1-145) 06 Rita (2-538) 01 Roland (2-434) 01 Johanne (Lévis) 02 Marielle (1-353) 

01 Eevlyne (1-190) 16 Hélène (2-525) 02 Lionel (2-474) 05 Raymond (1-276) 05 Jacques (1-356) 

02  Claudette (1-338_ 19 Nicole C. (1-319) 04 Conrad (1-169) 07 Simonne (2-285) 08 Marie-Paule (3-107) 

02 Lorette (3-114) 22 Jeannine (2-521) 05 Roland (3-343) 13 Nicole V. (2-401) 08 Yvette (3-342) 

09 François (2-534) 24 Denise (3-333) 06 Lucien (1-315) 15 Michel (1-347) 10 Etienne (2-408) 

10 Rita (1-331) 25 Réal (1-184) 07 Marie (3-160) 16 Jean –Yves (1-521) 14 Albert (2-459) 

16 André (1-163) 28 Lucien (3-178) 16 Patrick (1-148) 16 Jacques (2-202) 16 Monique (Sherbroooke) 

16 Gilles (2-513)   17 Ginette (3-307) 16 Normand (2-417) 16 Nicole (1-143) 

18 Joël (2-551)   22 Hermine (1-346) 18 Monique (1-106) 17 Antoinette V (1-258) 

28 Céline (2-416)   24 Cécile (2-494) 19 Paul-A. (2-230) 19 Pierrette (3-243) 

30 Jacques (3-196)   26 Cyriac (2-505) 21 Pierre (2-457) 20 Lucie (2-522) 

        21 Jacques (2-548) 

        21 Suzanne (1-118) 

        26 Claude (1-281) 

Mai 

 

       30 Jaques (2-167) 

SOULIGNONS LES ANNIVERSAIRES DE NOS MEMBRES QUI ONT FÊTÉ  EN  
JANVIER—FÉVRIER—MARS  

BONNE FÊTE AUX JUBILAIRES D’AVRIL ET  DE MAI 
(MILLE EXCUSES SI DES OMISSIONS ONT ÉTÉ COMMISES) 
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Nos artistes en peinture 
Par Richard Plante 

 
Nos artistes demeurent d’une certaine façon  les gardiens de notre culture. 
Ils nous aident à conserver les liens avec nos origines et à faire perdurer 
notre héritage. Je me permets ici de souligner l’apport de deux artistes-
peintre de patronyme PLANTE. 
 
Christiane Plante 
   
Originaire de l’Abitibi, Christiane enseigne les arts plas-
tique au niveau secondaire de 1970 à 2004  tout en 
poursuivant sa formation professionnelle en peinture à 
l’huile, aquarelle et le pastel. C’est en 1986 qu’elle ren-
contre le pastelliste Max Stiebel qui l’initia au pastel 
tendre et, depuis, elle n’ a jamais cessé de perfection-
ner cette technique auprès des maîtres canadiens et 
américains.    
 
Spécialisée dans le portrait, la nature morte et le paysage, elle est premier 
pastelliste au Canada et membre signature avec la Pastel Society of Ameri-
ca et membre du Cercle des artistes peintres et sculpteurs du Québec. Plu-
sieurs de ses tableaux font partie de collections publiques tel la Fédération 
des caisses populaires du Québec, la Fondation de l’Université du Québec 
en Abitibi-Témiscamingue, Tembec, groupe forestier et du Club de la Ligue 
de hockey junior majeur du Québec, Les Foreurs de Val d’Or. Elle a exposé 
aux États-Unis ( New York et  Santa Fe), au Portugal, en France et en Ré-
publique tchèque. 
 
Elle a obtenu plusieurs prix et mentions depuis 1989 dont le premier prix de 
la Pastel Society of Eastern Canada en 2000 et 2006 et le premier prix du 
Cercle des artistes peintres et sculpteurs du Québec en 2004. Comme le dit 
Christiane, “ Mon style est réaliste et je ne cherche pas à me soustraire à la 
réalité observable. Dans mes paysages comme dans mes portraits, je tra-
vaille à améliorer l’organisation spatiale, la richesse de la couleur, l’atmos-
phère et l’émotion qui s’y dégagent ”. 
 
Son studio est situé à Palmarolle en Abitibi-Témiscamingue et elle est re-
présentée par les galeries La Fontaine des Arts de Rouyn-Noranda, le Ren-
dez-vous des Arts de LaSarre, le Palais des Arts Harricana d’Amos et par la 
galerie À l’Amont du temps de  Montebello.    
 
Encourageons Christiane à poursuivre la voix qu’elle s’est tracée. Le suc-
cès, à la hauteur de son talent, est déjà assuré. J’invite ceux qui le peuvent 
à consulter le site  http://www.christianeplante.com . Soyons fiers de comp-
ter parmi nos rangs une représentante comme Christiane. 
 

http://www.christianeplante.com
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Gilles Plante 
 
 
C’est souvent par le monde de l’enseignement que des artistes se décou-
vrent et développent leurs talents. C’est le cas de Gilles Plante qui,  pen-
dant plus de trente ans, a toujours voulu transmettre à ses élèves  sa pas-
sion d’enseignant d’arts plastiques à la polyvalente de Hull et au Percival 
High School de Val d’Or. 

 
 
Son œuvre se présente sous quatre thèmes: Char-
meurs d’espaces, Mes falaises intérieures, Ma soli-
tude, ma liberté et Objets sacrés. Une des derniè-
res productions, Portraits de famille en trois temps 
(la photographie de la personne, un croquis  de 
celle-ci et le personnage caricaturé). Gilles a donc 
fait le portrait de 13 personnages de son enfance 
comme il les percevait étant jeune. Chaque toile 
constitue en quelque sorte un hommage aux mem-
bres de sa famille. 
 
 

 Sa production artistique fut exposée au Québec et 
en France dont il appréhendait les Français qui 
“ posent beaucoup de  questions ”, disait-il. Tel ne 
fut pas le cas car la réception fut des plus chaleu-
reuses... et sans trop de questions. 
 
 
Les œuvres de Gilles sont exposées en permanen-
ce au Palais des Arts Harricana d’Amos grâce au 
soutien de la directrice générale, Lana Greben. L’ar-
tiste sexagénaire  Valdorien expose également à la 
galerie d’art Les Règles de l’Art de St-Sauveur dans 
les Laurentides. Ses 50 ans d’implication en arts plastiques furent soulignés 
lors de l’exposition Charmeurs d’espaces au Palais des Arts Harricana  au 
mois de juin 2009. 
 
 
Soyons fiers de cet artiste de chez nous qui nous fait honneur. Je vous invi-
te à visionner le site http://www.gillesplante.com Vous pourrez y découvrir 
un artiste-peintre qui se distingue autant par sa personnalité que par son 
œuvre. 
 

http://www.gillesplante.com


Une tradition à Québec 
Rencontre du Temps des Fêtes 

23 janvier 2010  
 

Marcel Plante (3-101) 
 
Les membres et les conjoints de 
l’association des familles Plante 
des régions Québec et Lévis se 
sont réunis encore cette année à 
l’occasion des Fêtes.  
 
 
Grâce à Suzanne qui avait pris 
charge de cette journée, nous 
avons eu le plaisir de démontrer 
nos talents de quilleuses et quil-
leurs. Les personnes  de la rive-
sud, en majorité, jouaient aux 

grosses quilles tandis que celles du nord s’exerçaient aux petites. Comme 
aucun registre n’a été tenu, tout le monde a joué pour l’honneur et le plaisir. 
Félicitations à tous et à toutes pour leur participation. 
 
 
Par la suite, les gens se déplaçaient à la Maison du 
Renouveau. Après les vœux de bonne année, les 
salutations d’usage et les commentaires des exploits 
de l’après-midi, tous ont eu droit à l’apéro, gracieu-
seté de notre Association.  Le repas qui a suivi  était 
certainement le bienvenu et fut très apprécié de 
tous. 
 

 
Comme nous connaissons les Plante et après 
tout ce qu’ils avaient mangé, la soirée ne pouvait 
se terminer sans un pas de danse. Il m’est im-
possible de nommer ceux et celles qui, même en 
pied de bas, ont déridé les admirateurs mais féli-
citations d’être encore en si belle forme. 
 
 

 
La rencontre annuelle est une tradition et 
encore merci aux personnes qui prennent la 
relève, Suzanne et Nicole P. 
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Des nouvelles de notre généalogiste Paul A. 
 
Grâce à Raymond Plante (4-503) en Ontario, un contact 
avec Cindy Plont Hammers de Drummond Island, Michi-
gan a été établi, fournissant 154 additions au dictionnaire 
sous le nom de «Plont»,  
 
Pierre Plante (fils de Pierre et Magdeleine Brancheau) s’est marié à 
Jeanne Paré (fille de Jean-Baptiste et Marguerite Lebeau) le 31 janvier 
1804 à Windsor.  Ils  ont eu 3 garçons et 6 filles. Les descendants se 
trouvent à Mackinac Island et Anchorville comté de St-Clair, Michigan. 
Seuls ceux de Mackinac portent le nom de «Plont».  
 
Depuis la mi-novembre, la section généalogie du site web a été com-
plètement refaite et améliorée. 19721 individus et 7904 familles.  

Mackinac Island* 

Anchorville* 
Windsor* 

*Position approximative des trois villes 
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Source: Ancestry.ca 
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ANCIENS REGISTRES DE L’ÉGLISE CATHOLIQUE AMÉRICAINE 
(COLLECTION DROUIN), 1695-1954 

 
Pierre Plante et Marie Jeanne Paré 

Mariés Janvier 31, 1804 
Religion Catholique 

Endroit du Culte ou de l’Institution 
Détroit, l’Assomption de Sandwich de Windsor 

Situation des Registres : État du Michigan 
 
Le trente et un janvier mil huit cent quatre, après la publication de trois 
bans de mariage faite au prône de la messe paroissiale dimanche dernier, et 
les deux dimanches précédents, entre Pierre Plante, fils de défunt Pierre 
Plante et de défunte Magdeleine Brancheau, ses père et mère de cette pa-
roisse, d’une part, et Marie Jeanne Paré, fille de Jean-Baptiste Paré et de 
Marguerite Lebeau, ses père et mère aussi de cette paroisse d’autre part, ne 
s’étant découvert aucun empêchement au dit mariage, je prêtre soussigné, 
curé … en cette paroisse, ai reçu leur mutuel consentement de mariage et 
leur ai donné la bénédiction nuptiale, selon les rites de notre mère la sainte 
Église romaine, en présence du côté de l’époux, de Pierre Branchaux, 
François Marchand fils, Antoine Plante et André Andailla(?) et du côté de 
l’épouse, de Jean-Baptiste son père, de Jean-Baptiste et Louis Paré, ses 
frères, de Pierre Dufour son beau-frère et de plusieurs autres parents et 
amis des deux côtés qui ont déclaré ne savoir signer hors François Mar-
chand soussigné. 
 
Traduction du texte anglais 
 
Les copies des mariages sont identiques. Datées du 31 janvier 1804. For-
mat standard annonçant que les bans ont été publiés à l’église les deux 
semaines précédentes.  Il  n’y a aucune opposition au mariage.  Pierre 
Plante est le fils de défunt Pierre Plante et de défunte Magdeline Bran-
cheau, Marie Jeanne Paré est la fille de Jean-Baptiste Paré et de Margue-
rite Lebeau.   Son oncle Pierre Brancheau, François Marchand fils, Antoi-
ne Plante et André ?? du côté de l’époux, Jean-Baptiste (père de l’épouse) 
et Jean-Baptiste et Louis ses frères, et Pierre Dufour son beau-frère et 
plusieurs autres qui déclarent ne savoir signer.  Le seul qui a signé est 
François Marchand (Marchand est aussi un nom très commun à Windsor 
aujourd’hui).  Format standard également annonçant les bans et indiquant 
la paroisse d’origine d’où ils viennent. Les Parents de l’époux et de l’é-
pouse.  Tout témoin qui peut signer.  Il est intéressant de voir que le ma-
riage s’est tenu à Sandwich mais qu’il a été enregistré dans l’état du Mi-
chigan. 
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AUTAM 
ou Antenne Universitaire du Troisième Âge de la Montérégie 

 
Armand Plante (2-428) 

 
 
Ceci pour dire qu’il y a déjà près de quatre ans que Raymonde est la responsable 
de cette antenne à Vaudreuil-Dorion, et voici en quoi cela consiste: 
 
• La clientèle :  

Toutes personnes de 50 ans et plus qui désirent poursuivre leur formation 
et apprendre tout au long de leur vie, comme auditeurs libres, donc aucun 
examen, ni pré-requis. 

• Les objectifs :  
Faciliter l’acquisition de connaissances tout en combattant l’isolement 
chez les personnes aînées, de même que promouvoir les échanges et 
favoriser l’intégration des personnes aînés dans la vie culturelle et sociale. 

• Les cours ou les conférences 
Ils  se donnent pendant le jour aux sessions d’au-
tomne et d’hiver, 
Les thèmes traités varient selon l’antenne et la ses-
sion : histoire, musique, art, psychologie, philoso-
phie. sous forme de conférences, ateliers ou sémi-
naires. 
Des standards de qualité et de rigueur sont propres 
à toutes les formations offertes à l’Université de 
Sherbrooke. 

 
 
L(a-e) responsable du comité s’occupe du choix des cours et des professeurs en 
accord avec les membres du comité. 
• Voit à la réservation de la salle pour l’inscription et la durée des cours et 

s’occupe de répartir les tâches entre les membres du comité pour le bon 
fonctionnement de chaque session. 

• Préside les rencontres du comité, 4 ou 5 fois par année, et doit aussi as-
sister aux réunions du C.A et du comité pédagogique de l’UTA à Longueuil 
et fait parvenir à la direction de l’UTA toute la documentation nécessaire. 

 
 
Et comme adjoint, je m’occupe  
• de la logistique de la salle de conférence et du matériel audio-visuel, pro-

duction de photo copies, et  
• assiste la responsable dans ses différentes tâches lorsque nécessaire. 
 
Notre implication dans cette activité, nous permet d’enrichir nos connaissances et 
de faire des rencontres intéressantes. 
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Anecdote 
 

Jacques Plante (3-196) 
 
 
 
Par curiosité,  j'ai navigué sur Internet en tapant, en français, le mot  Jac-
ques. Réponse instantanée de 19 000 000 résultats. Bon, j'essaie mainte-
nant avec Plante. 2 570 000 résultats. Par la suite, je combine Jacques et 
Plante et on me donne 798 000 réponses. Sur la première de la dernière 
interrogation, je trouve Jacques Plante, le gardien de buts masqué. 

 
 
Né à Notre-Dame-du-Mont-Carmel le 17 janvier 
1929, décédé à Sierre en Suisse le 27 février 1986. 
Il est mentionné de nombreux événements dans 
lesquels il a contribué en équipe avec le Canadien 
de Montréal soit des coupes Stanley ou individuelle-
ment en remportant des mentions de meilleur gar-
dien. 
 
 

Dans mes souvenirs 
 
Au début des années 50, il y avait une ligue de ba-
seball senior qui comptait plusieurs clubs dans notre 

province. Une équipe portait le nom Autobus Lemelin et disputait ses par-
ties locales sur le terrain du Collège de Lévis. Un des porte-couleurs du 
club lévisien était Jacques Plante, le vrai, celui qui était proche de ses 
sous et qui tricotait ses tuques, selon ce que j'ai lu. 
 
Je me souviens qu'un commerce de Lévis, J.-B. Michaud et 
Fils remettait une chemise au joueur qui frappait un circuit. 
Vous me voyez venir! Le Jacques Plante, gardien de buts, 
excellait aussi au baseball au poste de premier but. De 
plus, à chaque été, il frappait quelques circuits par-dessus 
les arbres du champ droit pour recevoir le cadeau lié à cet 
événement.  
 
D'autres athlètes connus ont aussi joué dans cette ligue, 
entres autres Georges et Jean-Charles Maranda de Lévis, ainsi que Jackie 
Leclerc, aussi joueur du Canadien de Montréal. 
 
J'étais jeune, mais je m'en souviens.  
 
 

Source: Wikipedia 



La symbolique aux Jeux olympiques 
http://www.lecoinsport.com/category/symboles-olympiques/ 

 
Le drapeau olympique: 

 
Que représentent les 5 anneaux sur fond blanc que 
nous pouvions voir sur le drapeau olympique il y a pas 
si longtemps à Vancouver?  Les anneaux entrelacés 
symbolisent l’universalité de l’Olympisme. Ils sont au 

nombre de 5 car ils symbolisent les 5 continents. Ils sont entrelacés, pour indi-
quer la rencontre des athlètes du monde entier au moment des Jeux Olympi-
ques.  
Au moins une des 6 couleurs du drapeau olympique, la couleur des 5 anneaux 
et le fond blanc, se retrouve dans les drapeaux des nations du monde  Ceci ren-
force ainsi l’idée d’universalité du Mouvement olympique. Il est d’ailleurs faux 
de croire que chaque couleur symbolise un continent. 
 
Pierre de Coubertin, le père des Jeux Olympiques modernes, explique lui-
même la signification du drapeau : 

Le drapeau olympique, [...], est tout blanc avec, au centre, cinq an-
neaux enlacés : bleu, jaune, noir vert, rouge ; [...]. Ainsi dessiné, il est 
symbolique ; il représente les cinq parties du monde unies par l’olym-
pisme et ses six couleurs d’autre part reproduisent celles de tous les 
drapeaux nationaux qui flottent à travers l’univers de nos jours. 

 
La devise olympique 
 
Une devise est une phrase ou quelques 
mots traduisant une manière de vivre, 

une conduite à suivre. La devise olympique se compose de trois mots latins: 
Citius, Altius, Fortius. Ce qui signifie : PLUS VITE — PLUS HAUT — 
PLUS FORT 
 
Ces trois mots encouragent l’athlète à donner le meilleur de lui-même au mo-
ment de la compétition, et de vivre ce dépassement comme une victoire.  Être 
le premier n’est pas forcément une priorité, mais exiger le meilleur de soi, trou-
ver sa propre excellence, c’est la règle de conduite exprimée par la devise, qui 
peut s’appliquer non seulement aux sportifs, mais aussi à chacun d’entre nous. 
 
Les trois mots latins deviennent la devise olympique en 1894, date de la créa-
tion du CIO. C’est Pierre de Coubertin qui propose cette devise empruntée à 
son ami Henri Didon, un prêtre dominicain qui enseignait le sport à ses élèves.  
Pour mieux comprendre la devise, on peut la comparer à une phrase célèbre : 
L’essentiel n’est pas de gagner mais de participer !  
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La symbolique des Jeux de Vancouver 2010 
http://www.canada2010.gc.ca/101/themes/010304-fra.cfm  

 
Le logo des Jeux olympiques d'hiver de 2010, à Vancouver.  
Source : Comité d’organisation des Jeux olympiques et paralympiques d’hiver de 2010 à Vancou-
ver (COVAN). 
 
L'emblème officiel des XXIes Jeux olympi-
ques d'hiver de 2010, à Vancouver, a été dé-
voilé à la population canadienne en avril 2005.  
L'emblème choisi est une représentation 
contemporaine d'un inukshuk, une structure de 
pierres superposées en forme de silhouette 
humaine. Les inuksuit servaient jadis de 
points de repère aux voyageurs inuits du Ca-
nada, qui parcouraient l'immense territoire de 
neige et de glace du Grand Nord. 
L'inukshuk est devenu graduellement un sym-
bole d'amitié, d'espoir et d'accueil fraternel 
offert à tous les peuples du monde entier. 
L'emblème incarne ici le Canada et ses grands 
territoires, l'amitié, l'espoir, l'accueil, le dyna-
misme et l'esprit d'équipe. 
Baptisé “ Ilanaaq ”, l'emblème signifie “ ami ” en langue inuite. L'inukshuk 
traditionnel était le résultat du travail d'un groupe dont l'objectif commun était 
de léguer un héritage aux générations à venir.  
Les pierres qui composent l'inukshuk sont appuyées les unes sur les autres et 
contribuent, par leur union, à l'équilibre de la structure. L'Ilanaaq repose donc 
sur l'entraide et le travail d'équipe, tout comme les Jeux. Tel est le message des 
Jeux olympiques d'hiver de 2010 à Vancouver.  

 

L'inukshuk, un symbole d'espoir, d'amitié et de fraternité... 
L'environnement physique du pays est étroitement lié au message de l'emblè-

me, lequel est composé de cinq pierres aux couleurs vives, 
ayant chacune une signification particulière. 
Le vert et les différentes teintes de bleu rappellent l'océan, 
les forêts, les régions montagneuses et les îles qui caractéri-
sent la Colombie-Britannique. Le rouge évoque la feuille 
d'érable du drapeau canadien, et la couleur or représente les 
levers de soleil qui illuminent Vancouver et les sommets 
enneigés des montagnes environnantes. 

http://www.canada2010.gc.ca/101/themes/010304-fra.cfm
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C'était le 4 décembre 2009 
Jacques Plante (3-196) 

 
De l'Atlantique au Pacifique, la flamme olympique a circulé dans de 
nombreuses villes des provinces du Canada. Après avoir séjourné 
dans la Vieille Capitale le 3 décembre, la flamme devait traverser le 
fleuve en canot en direction de Lévis. Dame Nature en a décidé au-
trement en faisant siffler le vent et en inondant les abords du quai de 
la rue Dalhousie. C'est donc sur le traversier qu'elle a accosté à Lé-
vis pour se rendre au Patro de Lévis et y passer la nuit. 
 
 
Le lendemain matin, vendredi le 4, j'étais au Collège de Lévis à 8h. 
pour assister au départ du premier relais de l'itinéraire que la flamme 
devait parcourir afin de traverser la Ville de Lévis pour se rendre au 
Parc des Chutes-de-la-Chaudière. Devant le Collège se tenait une 
dame portant une torche qui attendait l'arrivée de la flamme olympi-
que. J'ai reconnu Madame Sylvie Bernier qui jasait avec les person-
nes présentes et qui, tout sourire et aimable, acceptait de se laisser 
photographier. J'en ai profité, comme vous le voyez. 
 
 
Sylvie Bernier est cette plongeuse canadienne qui a remporté une 
médaille d'or aux Jeux Olympiques tenus à Los Angeles à l'été 1984. 
Pour en connaître plus sur cette aimable championne, vous n'avez 
qu'à taper Sylvie_Bernier dans un moteur de recherches sur internet. 
 
 
Sur la photo suivante, la torche du premier relais a été allumée et de 
nombreuses personnes se sont approchées pour toucher ce symbo-
le olympique, geste dont je doute qu'il sera répété ici. 
 
Enfin, une demi-heure plus tard, je me suis rendu sur la rue Cham-
pagnat pour revoir la flamme olympique, au moment où elle passait 
près de la maison Plante, la plus vieille de Lévis, que vous avez eu 
l'occasion de contourner lors du rassemblement annuel de l'Associa-
tion des familles Plante. À cet endroit où sont situées plusieurs éco-
les, les écoliers en ont profité pour rallonger la récréation, tout en 
assistant à un relais de la flamme. 
 
 
Je n'oublierai pas le passage de la flamme olympique dans la région. 
J'étais sur le "podium" pour y assister. 
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Le passage de la flamme sur la 
rue Champagnat près de la 

maison Plante 

Allumage de la torche pour 
le premier relais 

Notre champion Jacques  
et la championne  

Sylvie Bernier 



Un sport Olympique: Le Curling 
Par Nicole Claprood Noreau (1-319) 

(Référence: Wikipedia) 
 
La surface de jeu du curling est constituée d'une surface glacée de 146 pi de 
longueur et d'une largeur allant de 14 pi environ à un peu plus de 15 pi, prépa-
rée avec grand soin pour permettre aux “ pierres ”, de glisser avec le moins de 
friction possible. Une des clés de la préparation de cette surface est d'arroser 
la glace avec de fines gouttelettes d'eau ce qui donne un fini “ pelure d'orange 
” à la glace.  
 
La «maison» comporte une série de cercles concentriques de 12 pi, 8 pi, 4 pi 
et 1 pi de diamètre, qui sont peints à chaque extrémité. Le centre de la maison 
(c), marqué par la jonction de la ligne de « T » (d) et de la ligne médiane (e), 

se situe à 12 pi des appuie-pieds. 
Deux autres lignes complètent 
l'ensemble : la ligne arrière (b), 
située en travers de la piste et 
juxtaposée à l'extrémité extérieu-
re de la «maison», et la ligne du 
cochon (Hog Line ) (f), générale-
ment plus large, celle-ci, toujours 
en travers de la piste, située à 33 
pi des appuie-pieds (a). 
Des appuie-pieds (hacks) sont 
fixés sur la glace et servent lors 
du lancer de la pierre de chaque 

côté aux extrémités. 

Pierre de curling 
La pierre de curling, faite en granite, pèse près de 20 kg (44 lbs), 
poignée comprise. ELa poignée à son sommet permet de faire 
pivoter la pierre avant de la relâcher. 
La base des pierres n'est pas plate mais concave et la surface de glisse de la 
pierre est de 6 à 12 mm moins large que la largeur de la pierre. Ceci permet de 
donner un effet à la pierre qui aura tendance à suivre une trajectoire courbée 
(les spécialistes disent qu'elle curle). Le degré de courbure dépend de plu-
sieurs facteurs, notamment la préparation de la glace et de 
l’effet du balayage par les joueurs pendant le jeu. 

Les joueurs 
Le curling se joue à deux équipes de 4 joueurs chacune. Les 
membres de l'équipe sont nommés selon l'ordre dans lequel 
ils lancent leurs pierres à chaque bout.  Le «lead» ou «premier» de chaque 
équipe lance en premier, suivi du «second» ou «2e», du «third»” ou «3e» et du 
«skip» ou «4e» qui est aussi le capitaine de l'équipe.  Pendant que les trois 
premiers lanceurs envoient leurs pierres, le skip se place à l'autre bord de la 
patinoire pour diriger les joueurs. Lorsque c'est au tour du skip de lancer, c'est 
le 3e qui joue ce rôle. 
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Note: Lors du jeu, les joueurs peuvent porter des chaussures spéciales. Une des plantes 
des chaussures a une bande mince en téflon ou en inox qui permet de glisser. L'autre 
pied a une couche mince de caoutchouc, pour adhérer sur la glace, ou tout du moins 
pour glisser le moins possible. 
 
Une partie 
Une partie consiste habituellement à jouer huit bouts et dure en 
moyenne deux heures. (10 bouts en compétition). Lors de cha-
que «bout», les joueurs de chaque équipe ont droit à deux pier-
res, les joueurs de chaque camp jouant alternativement. Lors 
du «lancer» de la pierre, le joueur glisse avec la pierre et doit la 
relâcher au milieu de la piste avant la ligne du cochon la plus 
près de lui.  La pierre doit dépasser l’autre ligne de cochon à l’autre extrémité 
sans atteindre la ligne de fond. Autrement, elle est écartée du jeu. À chaque tir, 
deux joueurs balaient vigoureusement la glace à l'avancée de la pierre pour 
modifier sa trajectoire ou augmenter la distance parcourue par la pierre. Un 
joueur placé dans la maison, soit le skip (ou le troisième), 
utilise son balai pour montrer l’endroit où il veut que la pier-
re s’arrête et indique aux balayeurs s'ils doivent ou non 
balayer. Le skip demande le balayage pour conserver une 
trajectoire adéquate, les balayeurs décident de la force à 
appliquer. 
 
Règle de la zone de garde protégée (Free Guard Zone)  
Jusqu'à ce que les 4 premières pierres soient jouées, les pierres situées dans 
l'aire de jeu entre la ligne de cochon et la maison, mais non dans celle-ci, ne 
doivent pas être enlevées par les pierres de l'équipe adverse (elles peuvent 
être déplacées sans que celles-ci ne sortent du jeu) . Si l'une d'entre elles est 
enlevée par le jeu de l’équipe adverse, elle est remise au même endroit et la 
pierre qui l'a enlevée doit être retirée du jeu. 
 
Pointage 
Lorsque les deux équipes ont lancé 8 pierres chacune, c’est l'équipe qui a la 
pierre la plus près du bouton qui gagne le point.  Elle a ainsi autant de points 
qu’elle a de pierres le plus près du bouton par rapport à celles de l’équipe ad-
verse (même principe que la pétanque). Le gagnant est l'équipe qui a fait le 
plus grand nombre de points après les huit bouts habituels (ou parfois moins).  
Ce sont les troisièmes de chaque équipe qui décident du pointage.  
 
Dernière pierre 
La dernière pierre jouée est surnommée le «marteau». L'équipe qui a la der-
nière pierre lors du premier «bout» de la partie est choisie au hasard par un 
tirage au sort, généralement un «pile ou face»”. À chaque «bout», le lancer de 
la dernière pierre est attribuée au perdant du  «bout» précédent.  Dans le cas 
où aucun point n’est marqué par une des deux équipes (aucune pierre en jeu 
dans la maison), le marteau revient à l’équipe qui avait perdu le bout précé-
dent.  Il est plus simple de gagner un bout lorsque l'équipe lance la dernière 
pierre. Gagner un point ou plus en n'ayant pas le dernier lancer est appelé un 
«vol». 
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Salon des Familles Souches de Laurier 2010 
26 au 28 février 2010 

 
Au rendez-vous: 70 associations de famille et 6 partenaires 

Sous le thème: Entre généalogie, histoire et patrimoine 
 

 
L’Association des Familles Plante 
était à nouveau représenté au der-
nier Salon des Familles souches 
de Place Laurier.  Malgré un em-
placement moins accrocheur (3e 
étage alors que la majorité des 
Associations se retrouvait au 1er), 
la fin de semaine a été une occa-
sion de rencontres intéressantes 
avec des Plante et des représen-
tants des autres Associations.  
Nous avons d’ailleurs pu recruter 
de nouveaux membres pendant 
ces trois jours. 
 

 
 

 
Merci aux  bénévoles  :  
Marcel (3-101), Fernand Bastien (1-352) Rosaire (1-147), Jean-Marie (1-318), 
Suzanne (1-118), Gérard D. (1-520), Roland (3-343) et sa conjointe Lucille, et  
Nicole C (1-319). 
 
Au gré des discussions, cette activité a fait ressortir quelques problématiques 
que partagent d’autres Associations de familles.   Comment garder l’intérêt de 
nos membres et en recruter de nouveaux?  Comment motiver les troupes et 
innover sans brûler nos bénévoles?  Quels sont les outils à notre disposition 
pour accroître la visibilité de notre Association? 
 
Autant de questions sans réponse que je me permets de vous adresser à la veil-
le de l’Assemblée générale.  Nous avons besoin de vos idées, d’un petit coup 
de pouce de chacun, pour qu’un vent de renouveau souffle sur notre Associa-
tion et la garde vivante.  Espérant vous y rencontrer nombreux! 
 
Nicole Claprood Noreau 
Vice-présidente Québec-Lévis 
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Rosaire et Fernand entourant notre nouveau 
membre à vie, Clément Proulx 



Activités et rassemblements de familles 2010 
Bulletin Les Nouvelles de CHEZ NOUS  

(Fédération des Familles Souches du Québec) 
 
Beaudet, 11 septembre, Lotbinière (20e anniversaire) 
Bernier, 28 et 29 août 2010, St-Hyacinthe 
Bilodeau, 14 août, St-Romuald (10e aniversaire) 
Blais, 11 septembre, Montmagny 
Bonneau, 3 et 4 juillet, Saguenay 
Boulianne, 14 et 15 août, Baie-Comeau 
Brouillard, 18 avril, St-Nicéphore 
Campagna, 21 et 22 août, Sherbrooke 
Caron, 25 et 26 septembre, Lévis 
Chouinard, 19 et 20 juin, St-Jean-Port-Joli 
Cloutier, 14 et 15 août, Alma (30e anniversaire) 
Demers, 12 juin, Vaudreuil-Dorion 
Drapeau, 21 août, Rivière du Loup 
Drouin, 2 octobre 2010, Château-Richer 
Faucher et Foucher (Chateauvert, St-Maurice), 3 juillet 
Fortier, 17 juillet, St-Hubert 
Fréchette 12 juillet, Chambly 
Gauthier 9 au 11 juillet, La Malbaie 
Gautreau 5 et 6 juin, Laval (25e anniversaire) 
Kirouac 13, 14 et 15 août, Sherbrooke 
Lehoux 10 juillet, Drummondville 
Lepage 4 juillet, Sainte-Famille I.O. 
Lévesque, 28 août, Lachine 
Loignon, 14 ou 21 août, en Beauce 
Marcoux, 18 septembre, St-Ferdinand 
Martineau, 11 septembre, Sainte-Famille I.O. 
Michaud, 29 mai, Drummondville 
Pelletier, 27, 28 et 29 août, Pohénégamook 
Perron, 21 août, St-Isidore de Clifton 
Plante, 12 juin Château-Richer 
Prévost-Provost, 1,2 et 3 octobre, Sherbrooke 
Proulx, 1er août, Ste-Blandine (rassemblement), 18 septembre (AG) 
Raymond (Faugas) inc, 6 et 7 août, Causapscal 
Richard, 29 août, Saint-Jérôme 
St-Pierre-Dessaint, 10 et 11 juillet, Rimouski 
Soucy, 7 août, St-Jean-Port-Joli 
Théberge, 28 août, St-François-de-la-Rivière-du Sud 
Thifault, 14 août, Trois-Rivières, secteur Pointe-du-Lac 
Trudel(le), 11 et 12 septembre, Québec 
Truteau, 10 avril, Lachine 
Veilleux, 28 août, St-Georges de Beauce 
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Membres du Conseil d’administration 2009-2010 

Membres Fonction Ville Téléphone Courriel 

Richard Président Montréal (514) 722-0895 rimo.plante@videotron.ca 

Gilles Vice-président 
Montréal Montréal (514) 356-2894 plantegi@gmail.com 

Nicole 
Claprood 

Vice-présidente 
Québec Pont Rouge (418) 873-3960 nicole.claprood@globetrotter.net 

Jacques Trésorier La Prairie (450) 659-2734 jacques.plante@sympatico.ca 

Rosaire Secrétaire Québec (418) 623-4587 — 

Marcel Ex-président Lévis (418) 839-9420 mar7lou@videotron.ca 

Armand Registraire Dorion (450) 455-4795 arpl@sympatico.ca 

Roland Poste vacant — — — 

Clément Administrateur Laval (450) 682-3914 fyreboy@sympatico.ca 

Étienne Administrateur Laval (450) 667-8544 etienne.plante@videotron.ca 

Nicole Administrateur Québec (418) 829-3377 colisp@videotron.ca 

Fernand  
Bastien Administrateur Cap-Rouge (418) 659-4708 fernandbastien@sympatico.ca 

Jacques Administrateur Laval (450) 689-6996 fjplante@gmail.com 

Suzanne Administrateur Beauport (418) 666-5561 suzanne.plante @videotron.ca 

Joyeuses Pâques / Bon temps des sucres 
Des souhaits en retard mais sincères! 

 
Avez-vous profité de l’occasion pour vous réjouir en famille, dégusté un 

bon morceau de chocolat ou encore une petite sucrerie à la Cabane? 

Nouvelles du conseil d’administration: 
 
Lors de la dernière séance du Conseil d’administration qui s’est tenue le 6 mars dernier 
à Drummondville, Richard, notre président, nous a avisés que Roland avait remis sa 
démission en tant qu’administrateur de l’Association.  Plusieurs facteurs ont motivé sa 
décision. 
Nous tenons à remercier Roland pour tout le travail accompli et pour son implication de 
longue date dans la cause des Plante (ascendance, articles pour le journal,…). 
Le poste de Roland sera comblé lors de l’Assemblée générale du 12 juin à Château-
Richer. 
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